
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA  
Inšpektorát životného prostredia Košice 

Rumanova 14, 040 53 Košice 
 

Číslo : 4786-22524/2013/Pal/570970106/Z17                                                Košice 26.08.2013 
 
 
 
 
 
 
 
 

R O Z H O D N U T I E  
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 
odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán 
štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti              
o  životné prostredie a  o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a  kontrole 
znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 
„zákon č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ”), podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3, 4 a 8 zákona č. 39/2013 Z. 
z.  o IPKZ, na základe vykonaného konania podľa zákona č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ a zákona 
č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 
71/1967 Zb. o správnom konaní“) 

 
 mení a dopĺňa 

 
i n t e g r o v a n é  p o v o l e n i e  

 
 

vydané rozhodnutím IŽP č. 2372-4889/2007/Haj/570970106 zo dňa 15.02.2007 zmenené IŽP 
Košice rozhodnutiami č. 4265-25690/2007/Wit/570970106/Z1 zo dňa 01.08.2007,  č. 4268-
26355/2007/Wit/570970106/Z2 zo dňa 01.08.2007, č. 5880-30708/Wit/570970106/Z3 zo dňa 
19.09.2007,  č. 8457-37103/2007/Haj/570970106/Z4 zo dňa 15.11.2007,  č. 7392-39152/2007 
/Haj/570970106/Z6 zo dňa 10.12.2007, č. 765-1941/2008/Wit//570970106/Z5 zo dňa 
30.01.2008, č. 3858-8485/2008/Haj/570970106/Z7 zo dňa 06.03.2008, č. 4915-15484/2008 
/Haj/570970106/Z8 zo dňa 07.05.2008, č. 4797-18106/2008/Wit/570970106/Z9 zo dňa 
25.05.2008, č. 9319-40214/2008/Haj/570970106/Z10 zo dňa 04.12.2008, č. 607-4754/2009 
/Haj/570970106/Z11 zo dňa 11.02.2009, č. 4472-15591/ 2009/Wit//570970106/Z12 zo dňa 
15.05.2009, č. 5163-15540/2009/Haj/570970106/Z13 zo dňa 19.05.2010, č. 4577-12224 
/2010/Haj/570970106/Z14 zo dňa 26.04.2010, č. 5847-17676/ 2010/Haj/570970106/Z15 zo 
dňa 21.06.2010 a č. 798-8011/2012/Mer,Haj/570970106/Z16 zo dňa 28.03.2012 (ďalej len 
,,integrované povolenie“), ktorým bola povolená činnosť v prevádzke: 
  
 



                                                                                strana 2 k rozhodnutiu 4786-22524/2013/Pal/570970106/Z17 

  

,,CHEMOSVIT FOLIE, a.s. - Potlačové prevádzky“ 
Štúrova 101, 059 21 Svit 

okres:  Poprad 
 
prevádzkovateľovi: 
obchodné meno:                CHEMOSVIT FOLIE, a.s.    
sídlo:                                  Štúrova 101, 059 21 Svit 
IČO:                                   31 719 724 
 
Predmetom zmeny integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa § 8 ods. 2 
zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ v oblasti ochrany ovzdušia:  
- udelenie súhlasu na zmenu súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia  ,,Výroba flexibilných fólií – 
odd. 178 – Hĺbkotlač“ pri prevádzke zdroja znečisťovania ovzdušia ,,Výroba flexibilných 
fólií“ podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3 zákona č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ, 

- udelenie súhlasu na zmeny technologických zariadení stacionárnych zdrojov 
znečisťovania ovzdušia a na zmeny ich užívania podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 4 zákona č. 
39/2013 Z. z.  o IPKZ, 

- určenie emisných limitov a technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania podľa 
§ 3 ods. 3 písm. a) bod 8 zákona č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ. 

 
 
Integrované povolenie sa mení a dopĺňa  nasledovne: 
 
1) V časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke sa v bode 2. Opis prevádzky ruší  znenie odseku 
Hĺbkotlač  a nahrádza sa nasledovným novým znením: 

 
Hĺbkotlač 
 

Hĺbkotlač je fyzikálny proces, pri ktorom sa tlačové farby nanášajú pomocou tlačových 
valcov s vygravírovaným motívom na fóliu počas jej prechodu cez tlačové jednotky 
hĺbkotlačového stroja  a následne sušia v sušiarni, pri ktorom prebieha odparovanie 
rozpúšťadla. Každá tlačová jednotka sa skladá z  tlačového valca, farebníka, stieracieho  noža, 
protitlakového valca  a  sušiarne vyhrievanej termoolejom.   
 
Hĺbkotlač sa vykonáva na: 
1) 4 potlačových strojoch umiestnených na betónovej podlahe opatrenej náterom odolným 
voči pôsobeniu rozpúšťadiel v objektoch č. 34 a č. 34a v odd.178–Hĺbkotlač II: 
- MERKUR HELIOSTAR 10/F o maximálnej rýchlosti tlače 365 m.min-1, 
- MERKUR HELIOSTAR 8/F  o maximálnej rýchlosti tlače 365 m.min-1, 
- ROTOMEC RS 4004 1300/350/C 8/F  o maximálnej rýchlosti tlače 350 m.min-1, 
- ROTOMEC RS 4004 1300/350/C 10/F  o maximálnej rýchlosti tlače 350 m.min-1, 
2) 1 potlačovom stroji umiestnenom  na betónovej podlahe opatrenej náterom odolným voči 
pôsobeniu rozpúšťadiel v objekte č. 35: 
- ROTOMEC RS 4004 E 1300/400/C 8/F o maximálnej rýchlosti tlače 400m.min-1, 
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3) 1 potlačovom stroji umiestnenom  na betónovej podlahe opatrenej náterom odolným voči 
pôsobeniu rozpúšťadiel v objekte č. 35.01: 
- HELIOSTAR SL (11 farebníkový) o maximálnej rýchlosti tlače 450 m.min-1. 
Na farebníkoch č.1, 10 a 11 stroja HELIOSTAR SL okrem rozpúšťadlových farieb je možné 
nanášať rozpúšťadlové primery a release laky  a laky  COLDSEAL na vodnej báze s nulovým 
obsahom VOC. V prípade použitia lakov COLDSEAL sa príslušný farebník odpojí 
od centrálneho odsávacieho systému na likvidáciu emisií v spaľovni RTO ENVITERM 100/5. 
Sušiaci vzduch s obsahom vodnej pary je lokálnym odsávaním odvádzaný cez strechu haly 
výduchom do ovzdušia (pre farebník č.1 je to výduch EXA 4 a pre farebníky 10 a 11 spoločný 
výduch EXA 2+3). 

Farby sú podľa potreby počas tlače riedené riedidlami (etanol a etylacetát), ktoré sú  
privádzané z troch prevádzkových zásobníkov o objeme 1 m3. Spomaľovače tuhnutia sú 
obsluhou stroja dolievané ručne zo 100 l tzv. batch - kontajnerov.  

Navinuté potlačené fólie sú expedované na oddelenie rezania a následne na oddelenie 
expedície alebo na oddelenie kašírovania na výrobu kombinovaných obalových materiálov 
s tlačou alebo bez tlače. Kašírovanie sa vykonáva na troch kašírovacích strojoch 
POLYLAMINÁTOR PF3-LF, DUPLEX COMPACT SL a SUPER SIMPLEX technológiou 
bez použitia prchavých organických rozpúšťadiel a na strojoch SUPER COMBI 2000 
a NEXUS DUAL s použitím prchavých organických rozpúšťadiel, ktoré  sú umiestnené v 
objekte č. 36 na betónovej podlahe opatrenej náterom odolným voči pôsobeniu rozpúšťadiel. 

 
Čistenie súčastí tlačových agregátov a hĺbkotlačových valcov zo strojov MERKUR 

HELIOSTAR sa vykonáva na dvoch  čistiacich zariadeniach firmy RENZMANN,typ 320, 
ktoré sú umiestnené v objekte č. 34. Ako prací roztok sa používa zmes liehu, etylacetátu 
a spomaľovača. Čistenie tlačových jednotiek tlačiarenských strojov firmy ROTOMEC sa 
vykonáva na piatich pracích zariadeniach RENZMANN typ 390, ktoré sú umiestnené 
v objekte č. 34a a 35. Pred každým pracím cyklom a ukladaním sa jednotlivé súčastí 
tlačového agregátu prečisťujú ručne. Prací roztok (zmes liehu, etylacetátu a spomaľovača) sa 
nachádza v separátnom zásobníku, ktorý je oddelený od pracej komory. Každý prací cyklus je 
zadaný obsluhou a delí sa na proces umývania a proces oplachovania. Systém pračiek je 
vybavený odsávacím zariadením a automatickými pneumatickými dverami.  

Na preplachovanie farebníkových čerpadiel zo strojov MERKUR HELIOSTAR slúži 
umývacia nádrž typ HO-P RENZMANN o objeme 0,4 m3, ktorá je umiestnená v objekte 
č. 34. Destilácia pracích roztokov z pracích zariadení firmy RENZMANN sa vykonáva  
na dvoch destilačných zariadeniach RENZMANN typ K1 o výkone 50 - 80 l.h-1 
predestilovaného znečisteného pracieho roztoku, ktoré sú umiestnené v objektoch č. 34 a  č. 
34a. Zariadenia sú vybavené zásobníkom na znečistený roztok o objeme 1,5 m3 a zásobníkom 
na čistý destilát o objeme 1,5 m3. Regenerované rozpúšťadlo je spätne využívané v pračke 
farebníkov. Po ukončení destilačného cyklu sa destilačný zvyšok vypustí do zásobnej nádrže.  
Destilačný zvyšok po zmiešaní s perlitom je odovzdávaný na ďalšie nakladanie na základe 
právoplatnej zmluvy osobe oprávnenej nakladať s predmetným odpadom podľa zákona 
č. 223/2001 Z. z.   o odpadoch (ďalej len „oprávnená osoba“). 

Na prvotné prečistenie valcov a farebníkov hĺbkotlačového stroja HELIOSTAR SL slúži 
umývacie zariadenie TURBOCLEAN, umiestnené vedľa potlačového stroja v hale obj.35 
č.1.01. Čistenie hĺbkotlačových valcov a súčastí tlačových agregátov hĺbkotlačového stroja 
HELIOSTAR SL sa vykonáva v čistiacich zariadeniach  - v umývačke hĺbkotlačových valcov 
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Renzmann,typ 360 a v umývačke súčastí tlačových agregátov Renzmann,typ 3400, ktoré sú 
umiestnené v miestnosti č.1.03 objektu č. 35.03. Ako prací roztok sa používa zmes liehu, 
etylacetátu a spomaľovača. 

Regenerácia použitých pracích roztokov destiláciou sa vykonáva na destilačnom zariadení 
Renzmann, typ ROTOmax o výkone 90 – 180 l.h-1 predestilovaného znečisteného pracieho 
roztoku, ktoré je umiestnené v miestnosti č.1.03 objektu č. 35.03. Destilačné zariadenie je 
vybavené zásobníkom na znečistený roztok o objeme 2,0 m3 a zásobníkom na čistý destilát 
o objeme 2,0 m3. Regenerované rozpúšťadlo je spätne využívané v pračke pri čistení súčastí 
potlačových strojov farebníkov, umývacom zariadení TURBOCLEAN a destilačný zvyšok je 
po zmiešaní s perlitom odovzdávaný na ďalšie nakladanie na základe právoplatnej zmluvy 
osobe oprávnenej nakladať s predmetným odpadom v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov odpadového hospodárstva (ďalej len „oprávnená osoba“). Destilačné a umývacie 
zariadenia sú umiestnené na nerezovej podlahe, ktorá tvorí záchytnú vaňu  o objeme  2,14 m3 

a  je vyspádovaná do zbernej nádrže  rozmerov 0,4m x 0,4m x 0,05m. 
 

Odpadové plyny obsahujúce prchavé organické zlúčeniny vznikajúce pri procese 
nanášania a sušenia na hĺbkotlačových strojoch HELIOSTAR SL, MERKUR HELIOSTAR 
8/F, MERKUR HELIOSTAR 10/F, ROTOMEC RS 4004 1300/350/C 8/F, ROTOMEC RS 
4004 1300/350/C 10/F, ROTOMEC RS 4004 E 1300/400/C 8/F, pri procese rozpúšťadlového 
kašírovania na stroji NORDMECANICA a pri procese prania v pracích zariadeniach 
RENZMANN 320, RENZMANN 390  RENZMANN 360, RENZMANN 3400 a ROTOmax 
sú odvádzané do termického koncového spaľovacieho zariadenia ENVITHERM 100/5W na 
termické zneškodnenie pri  minimálnej teplote  780 °C, dobe zdržania 1 sekunda a 
maximálnom objemovom prietoku odpadových plynov 120 000 Nm3.h-1. Vyčistené odpadové 
plyny sú odvádzané do ovzdušia komínom zariadenia ENVITHERM 100/5W K3 o výške 
12,25 m .  

Súčasťou termického spaľovacieho zariadenia ENVITHERM 100/5W je termoolejový 
rekuperačný systém, ktorý využíva teplo spalín z termického spaľovacieho zariadenia 
ENVITHERM 100/5W pre ohrev sušiaceho vzduchu pre tlačové stroje ROTOMEC RS 4004 
1300/350/C 8/F, ROTOMEC RS 4004 1300/350/C 10/F a ROTOMEC RS 4004 E 
1300/400/C 8/F. Ako náhradný zdroj tepla  pri výpadku termického spaľovacieho zariadenia 
ENVITHERM 100/5W slúži kotol EKOMAT 2500 na zemný plyn naftový o výkone 2,1 
MW, pričom spaliny z kotla sú odvádzané do ovzdušia komínom o výške 15 m. Zásobník 
oleja o objeme 4,0 m3 termoolejového ohrevného systému je uložený v záchytnej vani o 
objeme 4,0 m3. Spaľovacie zariadenie ENVITHERM 100/5W je umiestnené na voľnom 
priestranstve medzi objektmi č. 33 a č. 43. 
 
2) V časti II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, 4. Technicko-

prevádzkové podmienky,  sa ruší  znenie bodu A. 4.2 a nahrádza sa nasledovným 
novým znením: 

 
4.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke, pri ktorých dochádza alebo 

môže dôjsť k priamemu alebo nepriamemu vypusteniu znečisťujúcich látok do ovzdušia, 
iba v súlade: 

-   s platnými  súbormi  technicko-prevádzkových  parametrov a technicko-organizačných    
opatrení   na   zabezpečenie   ochrany   ovzdušia    pri   prevádzke zdrojov znečisťovania      
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ovzdušia (ďalej len „súbor TPP a TOO“) „Výroba flexibilných fólií – odd. 155 – 
Flexotlač“ vypracovaným podľa  všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany  
ovzdušia a schváleným rozhodnutím č. 4577-12224/2010/Haj/570970106/Z14 zo dňa 
26.04.2010 a ,,Výroba flexibilných fólií – odd. 178 – Hĺbkotlač“ vypracovaným podľa  
všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany  ovzdušia a schváleným týmto 
rozhodnutím, 

-    s prevádzkovými predpismi vypracovanými v súlade s projektom stavby,  podmienkami 
výrobcov zariadení  a  s  podmienkami  užívania stavby, 

-     s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení, 
-     s projektom stavby. 
 
3) V časti  II. Podmienky povolenia sa ruší pôvodné znenie bodu B. Emisné limity 

a nahrádza sa nasledovným novým znením: 
 
B. Emisné limity  
 
1.  Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 
1.1 Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v tabuľke č. 1 a č. 2.   
 

Emisné limity sú určené  pre fugitívne emisie a  nasledujúce znečisťujúce látky: 
ZNEČISŤUJÚCE LÁTKY VO FORME PLYNOV A PÁR: 
3. skupina – plynné anorganické látky, 4. podskupina 
- oxidy dusíka (NOx) - oxid dusnatý a oxid dusičitý vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len 
„NOx“), 
3. skupina – plynné anorganické látky, 5. podskupina 
- oxid uhoľnatý (ďalej len „CO“),     
4. skupina – organické plyny a pary, 4. podskupina 
- organické látky vyjadrené ako celkový organický uhlík (ďalej len „TOC“). 
 
Tabuľka  č. 1 
Zdroj emisií 
 

Miesto vypúšťania 
emisií* 

Znečisťujúca 
látka 

Emisný limit    
[mg.m-3] 

Vzťažné 
Podmienky 

RNV 32000 
EISENMANN 
(FLEXOTLAČ) 

komín K2  
Ø 1200 mm/výška 

28,5 m 

ENVITHERM 
100/5  
(HĹBKOTLAČ) 

komín K3  
Ø 1800 mm/výška 

15,25 m 

 
TOC 
NOx  
CO 

 
 

 
50 
200 
100 

 
 

 
 
 
 

1) 
2)  
2) 
 
 
 
 

Kotol EKOMAT 
2500 

Komín K5 
Ø 400 mm/15,0 m 

 
NOx 
CO 

 

200 
100 

3) 

*názov a číslo miesta vypúšťania emisií sú z evidencie Národného emisného 
inventarizačného systému (NEIS) 
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1) Hmotnostná koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia  vo vlhkom plyne po prepočítaní 
na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC). 
2) Hmotnostná vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní na štandardné 
stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC), 
3) Hmotnostná  koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní  
na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC), a referenčný obsah 
kyslíka  3 % objemových. 
 
Tabuľka  č. 2 
Zdroj 
fugitívnych 
emisií 

Miesto vypúšťania 
emisií 

Znečisťujúca 
látka 

Emisný limit pre fugitívne 
emisie 4)    

Flexotlač 
Hĺbkotlač 

Fugitívne VOC 20 % 

4)  Podiel hmotnosti fugitívnych emisií a hmotnosti vstupných rozpúšťadiel.  
 
1.2 Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami preukazovať pre 

znečisťujúce látky CO a NOx zo zariadení na znižovanie emisií  a kotla EKOMAT 2500, 
že žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania neprekročí hodnotu emisného 
limitu.  

 
1.3 Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami pre emisie TOC 

preukazovať, že aritmetický priemer všetkých nameraných hodnôt v danej sérií 
jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného limitu pre znečisťujúce látky a žiadna 
hodinová priemerná hodnota neprekročí 1,5 násobok  hodnoty emisného limitu.  

 
1.4 Prevádzkovateľ je povinný preukazovať na zdroji znečisťovania ovzdušia dodržiavanie 

emisného limitu pre fugitívne emisie každoročne  ročnou bilanciou rozpúšťadiel v súlade 
zo všeobecne záväzným právnym predpisom ochrany ovzdušia.  

 
1.5 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať emisné limity ustanovené v bode B.1.1  
časť II., tabuľka č. 1 tohto rozhodnutia počas skutočnej prevádzky okrem dôb nábehu,  
zmeny výrobno-prevádzkového režimu a odstavovania zariadení zdroja určených 
v schválených súboroch TPP a  TOO a v súlade s technickými a prevádzkovými 
podmienkami výrobcov zariadení. Tento čas je možné aktualizovať iba po 
predchádzajúcom súhlase IŽP Košice. 

 
2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách 

a osobitných vodách 
 

Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia sa nestanovujú vzhľadom na spôsob 
vypúšťania  odpadových vôd.  
 

3.    Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie  
      
3.1  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby ekvivalentná hladina hluku produkovaná 

prevádzkou neprekročila hodnoty ekvivalentnej hladinu zvuku: 
 
pre kategóriu územia IV. – územie bez obytnej funkcie a bez chránených vonkajších 
priestorov, výrobné zóny, priemyselné parky, areály závodov nasledovne: 
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-  pre deň (06:00 – 18:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB 
-  pre deň (18:00 – 22:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB 
-  pre deň (22:00 – 06:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB 
 
a pre kategóriu územia II. – priestor pred oknami obytných miestností bytových a rodinných 
domov, priestor pred oknami chránených miestností školských budov, zdravotníckych 
zariadení a iných chránených objektov, rekreačné územie nasledovne: 
-  pre deň (06:00 – 18:00 hod.) LAeq,d,p = 50 dB 
-  pre deň (18:00 – 22:00 hod.) LAeq,d,p = 50 dB 
-  pre deň (22:00 – 06:00 hod.) LAeq,d,p = 45 dB  
 
3.2    Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú. 
 
4)  V časti II. Podmienky povolenia, bod I. Požiadavky na spôsob a  metódy 

monitorovania  prevádzky a  údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do 
informačného systému ruší sa pôvodné znenie bodu 1.2 a nahrádza sa nasledovným 
novým znením: 

 
1.2 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie periodických diskontinuálnych 

oprávnených meraní tak, ako je to uvedené  v nasledujúcich tabuľkách. Správy z meraní je 
povinný predkladať na  príslušný obvodný úrad životného prostredia a fotokópiu na IŽP 
Košice do 60 dní od vykonania merania. Ak  zistí, že boli prekročené emisné limity, je 
povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice a predložiť  správu o oprávnenom 
meraní. Správy z merania je povinný uchovávať najmenej z dvoch posledných po sebe 
idúcich meraní. 

       
     Tabuľka č. 1.2.1 

Zdroj emisií:  termické spaľovacie zariadenie                                    Komín:  K2, K3 
ENVITHERM 100/5W, RNV EISENMANN 32000  

Znečisťujúca 
látka 

Parameter 
Perióda 
merania 

Podmienky 
merania 

Použité metódy, 
metodiky, techniky 

NOx 
Hmotnostná 
koncentrácia, HT 

1) 2)   3), 6) 

CO 
Hmotnostná 
koncentrácia, HT 

1) 2)   4), 6) 

TOC 
Hmotnostná 
koncentrácia, HT 

1) 2)   5), 6) 

 
      Tabuľka č. 1.2.2 

Zdroj emisií:  kotol EKOMAT 2500                                            Komín: K5 
Znečisťujúca  
látka 

Parameter Perióda  
merania 

Podmienky 
merania 

Použité metódy, 
metodiky, techniky 

NOx 
Hmotnostná 
koncentrácia, HT 

1) 2)   3), 6) 

CO 
Hmotnostná 
koncentrácia, HT 

1) 2)   4), 6) 

HT - hmotnostný tok, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 6 k vyhláške MŽP SR č. 410/2012 Z. z. ktorou sa 
vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší. 
 

1)  Interval periodického merania tri kalendárne roky, ak sa HT znečisťujúcej látky v mieste 
platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5–násobku limitného HT alebo je vyšší ako  
0,5–násobok limitného HT a nižší ako 10-násobok limitného HT. Interval periodického 
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merania šesť kalendárnych rokov, ak je HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti 
určeného emisného limitu nižší ako 0,5–násobok limitného HT. Interval sa počíta od 
kalendárneho roka, v ktorom bolo vykonané posledné meranie. 

2)  Počty a periódy  jednotlivých meraní a súvisiace podmienky diskontinuálneho merania 
určí meraním poverená oprávnená osoba v súlade so všeobecne záväzným právnym 
predpisom o monitorovaní emisií  a kvality ovzdušia stanovujúcim bežný počet meraní 
podľa toho či meraný zdroj bude charakterizovaný ako kontinuálne ustálený alebo 
premenlivý a použitá metóda merania bude priebežná prístrojová, ktorá poskytuje 
výsledky merania na mieste  alebo manuálna založená na odbere vzorky. 

3) Metóda - prístrojové NDIR, NDUV, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia,  
elektrochemický princíp, metodika STN ISO 10 849, manuálne  fotometria  alkalimetrická 
titrácia,  metodiky STN ISO 11564, OTN ŽP 2 026,  OTN ŽP 2 027. 

4)  Metóda - prístrojové NDIR, NDUV,  elektrochemický princíp, metodika STN ISO 12 039,  
manuálne GC separácia, redukcia na CH4, FID analyzátor  metodika STN ISO 8186. 

5) Metóda - prístrojové FID, FPD, metodika STN EN 12619, STN EN 13526, manuálne 
separácia GC – silikagél, FID analyzátor, metodika OTN ŽP 2 025. 

6)  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť  vykonávanie  meraní na stálom meracom mieste, 
ktoré spĺňa požiadavky podľa súčasného stavu techniky oprávneného merania z hľadiska  
reprezentatívnosti výsledku  merania, odberu  vzoriek, kalibrácie  a iných technických 
skúšok  a činností, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany, ochrany 
proti vplyvom  fyzikálnych polí a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti 
rozmerov, prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom.   

 
5)  V celom integrovanom rozhodnutí sa mení:  

 
pojem „nebezpečná látka“ na pojem „škodlivá látka  a obzvlášť škodlivá látka“                 

v príslušných tvaroch v zmysle požiadavky zákona č.384/2009 Z. z. ktorým sa mení a dopĺňa 
zákon č.364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č.372/1990 Zb. 
o priestupkoch v znení  neskorších predpisov (vodný zákon) a ktorým sa mení a dopĺňa zákon 
č.569/2007 Z. z. o geologických prácach (geologický zákon) v znení zákona č.515/2008 Z. z. 
s účinnosťou od 1.11.2009. 

 
 
Integrované povolenie s výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí, ostáva 

v platnosti v plnom rozsahu.  
 
 

O d ô v o d n e n i e 
 
 
IŽP Košice ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov, podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona 39/2013 Z. z. o integrovanej 
prevencii a  kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (ďalej len „zákon č. 39/2013 Z. z. o IPKZ”), podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3, 4 a 8 
zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona                 
č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní vydáva zmenu 
integrovaného povolenia vydaného rozhodnutím IŽP Košice č. 2372-4889/2007/Haj 
/570970106 zo dňa 15.02.2007 v znení neskorších zmien, ktorým bola povolená činnosť 
v prevádzke „CHEMOSVIT FOLIE, a.s. - Potlačové prevádzky“,  Štúrova 101, 059 21 Svit, 
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na základe žiadosti prevádzkovateľa CHEMOSVIT FOLIE, a.s., Štúrova 101, 059 21 Svit, 
doručenej IŽP Košice dňa 25.06.2013. 

 
Spoločnosť CHEMOSVIT FOLIE, a.s., Štúrova 101, 059 21 Svit požiadala listom           

č. 913/51/2013 zo dňa 17.06.2013, doručeným na IŽP Košice dňa 25.06.2013 o zníženie 
správneho poplatku za podanú žiadosť v zmysle čl. II ods. 1 zákona č. 145/1995 Z. z. 
o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov. IŽP Košice vyhovel žiadateľovi listom                
č. 4776-17034/57/2013/Pal zo dňa  27.06.2013 a znížil správny poplatok na 250 eur.  Správny 
poplatok za podanie žiadosti bol zaplatený vo výške 250 eur podľa položky č. 171a) písm. c) 
Splnomocnenia 1 Sadzobníka správnych poplatkov, ktorý je súčasťou zákona č. 145/1995 Z. 
z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov. 

 
Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti o zmenu integrovaného povolenia  

na IŽP Košice bolo začaté správne konanie v súlade s ustanoveniami § 11 zákona č. 39/2013 
Z. z. o IPKZ.  
 
Predmetom požadovanej zmeny integrovaného povolenia je: 
- udelenie súhlasu na zmenu súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia  ,,Výroba flexibilných fólií – 
odd. 178 – Hĺbkotlač“ pri prevádzke zdroja znečisťovania ovzdušia ,,Výroba flexibilných 
fólií“ podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3 zákona č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ, 

- udelenie súhlasu na zmeny technologických zariadení stacionárnych zdrojov 
znečisťovania ovzdušia a na zmeny ich užívania podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 4 zákona č. 
39/2013 Z. z.  o IPKZ, 

- určenie emisných limitov a technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania podľa 
§ 3 ods. 3 písm. a) bod 8 zákona č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ. 
 
IŽP Košice po preskúmaní predmetnej žiadosti zistil, že žiadosť neobsahuje všetky 

potrebné údaje v súlade § 7 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.  Z uvedeného dôvodu bolo 
konanie rozhodnutím č. 4786-17096/57/2013/Pal zo dňa 01.07.2013 prerušené a 
prevádzkovateľ bol vyzvaný k doplneniu a k prepracovaniu žiadosti. Doplnená 
a prepracovaná žiadosť bola predložená dňa 10.07.2013.  IŽP Košice preskúmal doplnenú 
a prepracovanú žiadosť a  zistil, že žiadosť po doplnení a prepracovaní obsahuje náležitosti 
podľa ust. § 7 zákona  č. 39/2013 Z. z. o  IPKZ. 

 
 IŽP Košice predmetnú žiadosť podľa § 11 ods. 3 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ posúdil a 
v súlade s ustanoveniami § 11 ods. 3 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ upovedomil 
účastníkov konania, dotknutú obec a  dotknutý orgán o začatí konania listom č. 4786-
18430/57/2013/Pal  zo dňa 11.07.2013, doručeným dňa 16.07.2013. IŽP Košice na základe 
uvedeného podľa § 12 ods. 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ určil na vyjadrenie známym 
účastníkom konania a dotknutému orgánu 15 dňovú lehotu, ktorá uplynula dňom 31.07.2013.   

 
IŽP Košice na základe posúdenia žiadosti v predmetnej veci podľa § 11 ods. 6 zákona             

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ upustil od ústneho pojednávania a náležitostí podľa § 7 ods. 1                  
písm. a) a ods. 2  zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 
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V rámci zmeny integrovaného povolenia bolo k predloženej žiadosti zaslané vyjadrenie 
dotknutého orgánu - Obvodného úradu životného prostredia Poprad, ŠSOO,                                
č. 2013/01147/02-CA  zo dňa 31.07.2013, v ktorom neboli vznesené pripomienky. 
 

Súčasťou konania o  zmene integrovaného povolenia podľa § 3 ods. 3 zákona                   
č. 39/2013  Z. z. o IPKZ boli konania v oblasti ochrany ovzdušia: 
- o udelenie súhlasu na zmenu súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia  ,,Výroba flexibilných fólií – 
odd. 178 – Hĺbkotlač“ pri prevádzke zdroja znečisťovania ovzdušia ,,Výroba flexibilných 
fólií“ podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3 zákona č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ, 

- o udelenie súhlasu na zmeny technologických zariadení stacionárnych zdrojov 
znečisťovania ovzdušia a na zmeny ich užívania podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 4 zákona č. 
39/2013 Z. z.  o IPKZ, 

- o určenie emisných limitov a technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania podľa 
§ 3 ods. 3 písm. a) bod 8 zákona č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ. 

 
IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrenia 

dotknutého orgánu a  vykonaného konania zistil stav a  zabezpečenie prevádzky z  hľadiska 
zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 39/2013  Z. z. o  
IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
 
Poučenie:      Proti   tomuto   rozhodnutiu   podľa   § 53   a   § 54   zákona   č. 71/1967  Zb. 

o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú 
inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice 
odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 
účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych 
opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť 
preskúmaná súdom. 

 
 
 
 
 
 Ing. Angelika Theinerová  
                                                                                                      riaditeľka inšpektorátu 
 
 
 
Doručuje sa: 
1. CHEMOSVIT FOLIE, a.s., Štúrova 101, 059 21 Svit 
2. Mesto Svit, Hviezdoslavova 269/33, 059 21 Svit 
 
 
Na vedomie: 
Obvodný úrad životného prostredia  Poprad, ŠSOO, Partizánska 690/87,  058 44  Poprad 


